
Mr Speaker Sir,

I thank you for the opportunity given to me to

contribute to the debate 

Monsieur le President,

C'est  avec  un profond sentiment  de  fierté  et

d'enthousiasme  que  je  me  présente  devant

vous  aujourd'hui  pour  vous  évoquer  les

superbes réalisations de ce gouvernement.  Je

suis  heureux  de  vous  partager  les  résultats

incroyables  obtenus  et  notre  engagement  à

combiner  le  bien-être  social  et  la  prospérité

économique.  
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Jamais  dans  l’histoire  du  pays  la  population

n’a autant été au centre d’un budget. 

Et  monsieur  le  president  c’est  cela  la  vrai

democratization de l’economie.  La distribution

de la richesse est faite de maniere equitable, et

non une democratization qui ne beneficie que

d’une partie de la population.

Le  budget  présenté  par  le  Ministre  des

Finances  témoigne  de  notre  engagement

inébranlable  en  faveur  du  bonheur  de  notre

population et du progrès pour notre pays.
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Il reflète la vision et la détermination de notre

gouvernement  à  construire  une  société  qui

profite  de  la  réunion  harmonieuse  de  la

réussite économique et du bien-être social. 

Les  mesures  économiques  et  les  initiatives

sociales  sont  les  deux  piliers  fondamentaux

qui soutiennent le fantastique succès de notre

gouvernement.
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Monsieur le President,

Avant de poursuivre, je voudrais exprimer mes

félicitations au Premier Ministre, pour sa vision

humaine qui  a  toujours inspiré  une stratégie

judicieuse  pour  promouvoir  le  progrès

économique de notre nation. 

Son sens de l’équité et de la croissance a eu

un impact durable sur la croissance de notre

pays,  et  je  suis  sincèrement  ému  par  son

engagement inébranlable en faveur du progrès

de chacun d'entre nous. 
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Nous  devrions  tous  être  reconnaissants  de

son leadership, qui a permis à notre pays de

connaître  une  période  de  richesse  et

d'inclusion.

Au  Ministre  des  Finances,  je  dirais  :

"Encore une fois, Bravo !" et je lui exprime ma

sincère gratitude et mon appréciation pour les

efforts remarquables qu'il a déployés dans la

présentation du budget national.  Je reconnais

sa  planification  minutieuse  et  son  utilisation

judicieuse  des  ressources  budgétaires.  Son

examen  détaillé  des  différents  besoins  et

priorités  du  pays  témoigne  d'une  grande

conscience  des  difficultés  auxquelles  nous

sommes confrontés. 
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Je ne doute pas que ses efforts aideront notre

pays  à  se  développer,  à  prospérer  et  à

s'épanouir davantage.

Mr Speaker Sir,

Rarely in recent years, have we seen a budget

that’s focused, to the point and that addresses

the pertinent issues of our time.

The budget Mr Speaker Sir can be categorized

into four main parts
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1.Alleviating  the  sufferings  of  the  less

fortunate

2.Focusing on urgent measures to tackle the

effects of climate change

3.To  move  towards  sustainable  energy

production and

4.To  revolutionise  agricultural  practices  to

mitigate Impact of world affairs on our food

security. Specially with the Russo Ukranian

Conflict not ending soon.
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Monsieur le Président,

Permettez-moi  tout  d'abord  d’évoquer  des

réalisations  qui  sont  bien  réelles  et  qui  ont

transformé notre pays.  Notre gouvernement a

accompli  des  choses  que  l'on  croyait

impossibles.  Nous nous sommes engagés sur

la voie de la transformation, en nous attaquant

de  front  aux  obstacles  et  en  saisissant  les

opportunités dès qu'elles se sont présentées.

Nous  avons  consacré  toute  notre  énergie  et

d'innombrables heures à la construction d'une

base  solide  pour  un  pays  florissant  et  à  la

défense des droits de nos citoyens.
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Grâce  à  nos  efforts  constants,  nous  avons

connu un formidable essor économique qui a

même dépassé nos projections. L'économie de

notre pays a prospéré et atteint des sommets.

Nous  nous  sommes  imposés  comme  un

modèle de développement et de richesse sur la

scène  internationale,  avec  un  taux  de

croissance  inimaginable  qui  a  dépassé  les

prévisions les plus optimistes.  Cette réussite

témoigne  à  elle  seule  la  pertinence  des

politiques  économiques  engagées  et  du

formidable  esprit  d'innovation  de  notre

gouvernement.
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Mais nos réalisations vont bien au-delà de la

simple  croissance économique.   Nous avons

donné  la  priorité  au  bien-être  de  nos

concitoyens, en veillant à ce que leurs besoins

soient  satisfaits  et  que  leurs  rêves  soient  à

portée de main.  Notre engagement en faveur

du  bien-être  social  s'est  traduit  par  des

avantages  tangibles  pour  tous,  qu'il  s'agisse

de  revaloriser  les  prestations  ou  d'investir

dans  l'entrepreneuriat  local.   Nous  avons

consolidé  le  filet  de  sécurité  pour  les  plus

vulnérables d'entre nous, en leur apportant le

soutien dont ils ont besoin pour mener une vie

digne.
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Monsieur le Président,

Voyons maintenant si vous le voulez bien, les

politiques  économiques  qui  ont  rendu  ce

succès possible.  Nous avons mis en place des

plans  qui  ont  stimulé  notre  économie,

revitalisé  les  industries  et  encouragé  les

investissements.  Notre gouvernement a créé

un  climat  de  confiance  qui  soutient

l'innovation, encourage l'esprit d'entreprise et

permet  de  favoriser  et  d’encourager  les

investissements  qu’ils  soient  nationaux  ou

étrangers.

Ces  mesures  économiques  ont  produit  des

résultats remarquables.  
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Des  taux  de  croissance  économique  plus

élevés  ont  permis  d'accroître  les  possibilités

d'emploi  pour  nos concitoyens.  Nos recettes

ont  augmenté  de  façon spectaculaire,  ce  qui

nous  a  permis  d'investir  dans  des  secteurs

vitaux tels que les infrastructures, l'éducation

et  la  santé.  Nous  avons  su  créer  une

atmosphère  encourageant  l'expansion

commerciale,  permettant  aux  entreprises  de

prospérer  et  de  contribuer  à  la  richesse

générale de notre pays.

Je  dois  ici  souligner  que  nos  politiques

sociales  ont  posé  les  jalons  d'une  société

inclusive, plus juste et solidaire.  
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En termes de réduction des inégalités et d'aide

aux  personnes  dans  le  besoin,  nous  avons

réalisé  des  progrès  significatifs.   En  rendant

plus  accessibles  les  programmes

gouvernementaux  de  soutien  aux  petites  et

moyennes  entreprises,  nous  avons  aussi

donné  aux  entrepreneurs  les  outils  dont  ils

avaient  besoin  pour  accompagner  leur

croissance et ainsi contribuer au progrès de la

société dans son ensemble.

Nous  avons  lancé  des  programmes  qui

accordent la priorité aux besoins des membres

les plus vulnérables de notre société.  
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Nous  avons  veillé  à  ce  que  l'aide  leur

parvienne en améliorant les critères d'éligibilité

au registre social. Nous restons fidèles à notre

engagement de veiller à ce que chaque citoyen

ait un endroit où se sentir chez lui. En outre,

nous  avons  mis  en  place  de  vastes

programmes d'aide aux personnes âgées, afin

que soit reconnue leur contribution essentielle

à  la  société  et  d'assurer  leur  bien-être  après

des années de dur labeur.
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Notre  administration  a  fait  preuve  d’une

extraordinaire réactivité face à l'augmentation

du coût de la vie, reconnaissant les difficultés

rencontrées  par  nos  citoyens  dans  tout  le

pays. 

Nous avons agi de manière décisive et rapide

pour  protéger  leur  pouvoir  d’achat,  ne

négligeant aucune piste dans notre quête d'un

avenir meilleur.

Notre priorité absolue a été de veiller à ce que

les  familles  soient  protégées du fardeau des

coûts croissants.  
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Nous avons mis en place avec détermination

des mesures fortes qui offrent une assistance

et un soutien aux personnes qui luttent contre

les pressions financières de la vie quotidienne.

 Nous avons directement réduit les difficultés

auxquelles les ménages étaient confrontés en

augmentant  les  prestations  et  en  mettant  en

œuvre  des  interventions  ciblées,  ce  qui  a

favorisé  un  sentiment  de  sécurité  et  de

stabilité.
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 Monsieur le Président,

Nous  avons  toujours  maintenu  notre

engagement  en  faveur  d'une  croissance

durable.  Nous  sommes  conscients  que  le

véritable  progrès  consiste  à  donner  à  nos

enfants  des  perspectives  significatives  ainsi

qu'une richesse économique. 

Nous  avons  intensifié  nos  efforts  pour  créer

une  atmosphère  propice  à  la  croissance

durable et avons placé la création d'emplois au

premier plan de notre action. 
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Nous avons semé les graines d'un avenir plein

d'opportunités  en  soutenant  les  petites

entreprises  locales  et  en  procurant  des

moyens aux entrepreneurs en herbe.

Nous avons renforcé le filet de sécurité pour

les plus vulnérables d'entre nous dans notre

quête  d'une  société  qui  vit  de  pouvoir,  de

compassion et d'objectifs. 

Avec  empathie,  nous  avons  concentré  nos

ressources et nos efforts pour veiller à ce que

personne ne soit laissé pour compte. 
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Nous  avons  tendu  une  main  secourable  aux

personnes  qui  se  trouvaient  dans  des

situations difficiles en leur apportant les soins

et l'assistance dont elles avaient besoin pour

surmonter l'adversité.

Ces actes témoignent avec évidence de notre

engagement  inébranlable  à  construire  une

société  fondée  sur  la  bienveillance  et  la

détermination.  

Nous avons élaboré une stratégie globale qui

répond aux différents besoins de notre société,

en alliant la complexité à un dévouement sans

faille.
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La croissance spectaculaire de notre économie

montre  à  quel  point  nos  efforts  ont  été

difficiles et persistants.  Il  est indéniable que

ces  efforts  ont  produit  des  résultats

exceptionnels,  permettant  à  notre  pays

d'atteindre  des  niveaux de  développement  et

de richesse inégalés jusqu'à présent. 

Notre  économie,  débordante  d'énergie,  a

progressé, enregistrant un taux de croissance

stupéfiant  de  8,7  %  au  cours  de  l'année

écoulée, un exploit inégalé depuis plus de 35

ans.
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Grâce  à  ce  résultat  extraordinaire,  nous

figurons désormais parmi les 20 économies à

la croissance la plus rapide au monde, ce qui

nous confirme le potentiel  à  l'intérieur même

de  nos  frontières.  C'est  la  preuve  des

stratégies  dynamiques et  créatives  que nous

avons adoptées et qui ont propulsé notre pays

dans une nouvelle ère de vitalité économique

et d'opportunités.

Notre  volonté  inébranlable  de  progrès  et  de

prospérité  a  non  seulement  stimulé  la

croissance  économique,  mais  a  également

apporté de réels avantages à notre population. 
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Nous avons efficacement surmonté le difficile

problème  du  chômage,  en  relâchant  son

emprise  dans  notre  pays.  Grâce  à  des

interventions  ciblées,  nous  avons  créé  un

environnement  propice  au  développement  de

l'emploi et de la stabilité financière.

En outre,  l'augmentation de nos exportations

peut être attribuée à nos efforts continus pour

élargir  notre  champ  d'action  et  pénétrer  de

nouveaux marchés.  
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Nous  avons  libéré  tout  le  potentiel  de  nos

secteurs,  promouvant  la  croissance

économique  et  améliorant  notre  réputation

internationale, en établissant des partenariats

commerciaux solides et en tirant parti de nos

atouts.

 Monsieur le President,

Notre  gouvernement  a  fait  preuve  d'un

dévouement sans faille à la gestion appropriée

de notre dette nationale.  

Nous avons pris des mesures qui ont permis

de  gérer  avec  succès  notre  endettement,  en

assurant  sa  viabilité  et  en  minimisant  son

impact sur les générations futures. 
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Notre  stabilité  financière  a  été  protégée  par

cette approche prudente, qui a également jeté

les bases de notre réussite future.

Ne perdons pas de vue le tableau d'ensemble

lorsque  nous  repensons  à  ces  réalisations.

Notre détermination à maintenir ce rythme et à

viser toujours plus haut reste entier.  

L'intensité de nos efforts doit nous motiver à

rester flexibles et adaptables, prêts à affronter

de  nouveaux  obstacles  et  à  exploiter  des

possibilités imprévues.
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L'attitude  dynamique,  et  en  constante

évolution,  de  notre  gouvernement  apparait

clairement dans la mise en œuvre de toute une

série  d'initiatives  économiques.  Notre

administration a fait preuve de ténacité dans sa

poursuite  de  la  préservation  et  de

l'accélération de la trajectoire de croissance de

notre  pays,  en  faisant  preuve  d'une  grande

vigueur.

Nos politiques économiques ont mis un accent

stratégique  sur  la  stimulation  de

l'investissement  et  l'attraction  de

l'investissement direct étranger (IDE), qui a été

l'une de leurs principales pierres angulaires. 
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Avec une volonté implacable, nous avons mis

en  place  un  cadre  qui  encourage  les

investissements  nationaux  et  étrangers,

favorisant ainsi  l'expansion économique et la

création d'emplois.  Nous avons fait de notre

pays un lieu  attrayant  pour  les  investisseurs

en adoptant des réglementations qui facilitent

les  affaires,  créant  ainsi  une  multitude  de

perspectives de croissance économique.
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Monsieur le President,

Durant cette dernière décennie, l'augmentation

des exportations a joué un rôle crucial dans le

développement  de  notre  économie.  Nous

avons vigoureusement  encouragé et  soutenu

les  entreprises  à  accéder  aux  marchés

internationaux,  leur  permettant  ainsi  de

présenter leurs biens et services à un public

plus large. 
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Nous avons dégagé de nouvelles opportunités

de  croissance  grâce  à  des  alliances

stratégiques,  à  la  diversité  des marchés et  à

l'innovation en matière  de produits,  générant

ainsi de la résilience et favorisant la réussite

économique.

Nous avons engagé une somme considérable

de  3  milliards  de  roupies  pour  soutenir  les

efforts  des  agriculteurs,  des  planteurs,  des

éleveurs et  des pêcheurs,  en reconnaissance

du  rôle  crucial  qu'ils  jouent  pour  assurer  la

sécurité alimentaire. 
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Nous  sommes  reconnaissants  de

l'engagement inébranlable de ces personnes à

contribuer  à  nourrir  notre  pays.   Nous

assurons leur réussite pérenne, en renforçant

la sécurité alimentaire et en encourageant les

pratiques  agricoles  durables,  en  leur

fournissant  les  outils  et  l'assistance  dont  ils

ont besoin.

 Les  effets  directs  et  perceptibles  de  nos

politiques économiques montrent à quel point

elles sont positives. 
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L'augmentation des investissements nationaux

et  internationaux  a  donné  vie  à  notre

économie,  en  créant  des  emplois  et  en

stimulant  l'activité  économique.  Nos

exportations  ont  grimpé en  flèche,  créant  de

nouvelles  opportunités  de  croissance  et

permettant  à  notre  pays  de  jouer  un  rôle

majeur sur la scène internationale.

Nous avons adopté une stratégie globale qui

facilite  la  procédure  de  demande  de

programmes  d'aide  gouvernementale  en

reconnaissance du rôle crucial que jouent les

PME et les PMI dans la croissance économique

et la création d'emplois.
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Nous avons éliminé les obstacles et rationalisé

les processus afin  qu'il  soit  plus simple  que

jamais pour les petites entreprises d'utiliser les

ressources  et  l'aide  offertes  par  le

gouvernement.

Notre  campagne  actuelle  "Prime  à  l'emploi"

démontre  une  fois  de  plus  notre  volonté

d'investir dans nos travailleurs.  Avec un sens

aigu de la responsabilité sociale, nous avons

lancé  ce  programme  pour  encourager

l'embauche de femmes et de jeunes.  
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En offrant une incitation non négligeable de 

15  000  roupies,  nous  ouvrons  la  voie  à  de

nombreuses  possibilités,  en  incitant  les

entreprises à valoriser la diversité, à donner du

pouvoir  aux  jeunes  et  à  promouvoir  une

croissance économique inclusive. 

Cet afflux d'aide ne donne pas seulement des

chances  aux  gens  de  trouver  un  emploi,  il

améliore  aussi  leur  bien-être  général  et

renforce le tissu social de notre communauté.
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Monsieur le President,

Notre gouvernement  s'est  engagé à favoriser

l'inclusion  sociale  et  la  cohésion  en  plus  de

ces  mesures  économiques.   En  plus

d'atteindre  des  niveaux  plus  élevés  de

durabilité  au  sein  de  notre  société,  nous

sommes  profondément  convaincus  qu'il  faut

générer  plus  de  solidarité,  d'équité  et  de

progrès. 

Nous avons pris des mesures pour maintenir le

pouvoir d'achat de plus de 350 000 personnes,

notamment  en  augmentant  la  pension  de

retraite de base et en mettant en place la CSG

pour les retraités. 
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En  outre,  nous  avons  supprimé  la  taxe

municipale  sur  la  résidence  principale  pour

environ  110  000  familles,  ce  qui  a  permis

d'alléger la pression sur les foyers dans tout le

pays.

Notre  gouvernement  est  bien  conscient  de

l'importance  d'investir  directement  dans  le

bien-être de nos concitoyens. 

Pour aider  les membres les plus vulnérables

de notre société et réduire les inégalités, nous

avons pris des décisions courageuses. 
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Nous veillons à ce que la charge soit répartie

plus  équitablement  en  adoptant  un  régime

d'imposition progressif et une réforme fiscale

globale, ainsi qu'en accordant aux enfants qui

luttent contre des maladies graves nécessitant

un traitement à l'étranger une aide essentielle.

En  outre,  nous  nous  engageons  à  fournir  à

chaque enfant atteint d'un cancer des soins et

un  soutien  complets  par  le  biais  de

programmes gouvernementaux.

35



En outre,  notre gouvernement relève la barre

de  l'éligibilité  au  registre  social,  permettant

ainsi à un plus grand nombre de personnes de

bénéficier  des  programmes  d'aide  sociale.

Nous  accordons  une  priorité  absolue  aux

besoins des personnes les plus démunies de

notre société, en veillant à ce qu'elles ne soient

pas  oubliées.   Nous  continuons  à  mettre

l'accent  sur  le  logement  abordable  et  nous

déployons des efforts considérables pour faire

en  sorte  que  tout  le  monde  ait  accès  à  un

logement.
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Now let me come Mr President to the effect that

this  budget  managed beautifully,  balance the

socialist approach and economic growth.  

As  former  President  Obama  said,  

“A  budget  is  more  than  just  a  series  of

numbers on a page; it is an embodiment of our

values.” We feel that helping those at the lower

end of the social ladder, is the intrinsic value of

this government.
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As this budget was presented a lot of critics,

spoked about the social spending will be akin

to a a less balanced budget.   

However Nobel prize winner and professor of

economics  William  Vickery  did  mention  how

insane it is to balance a budget. 

The  priority  of  the  moment  is  to  increase

purchasing power, and few would dare say that

this  budget  will  not  or  hasn’t  achieve  that

objective. 
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For those who know the basic GDP equation,

allow  me  to  now  explain  how  the  measures

mentioned above, will strengthen the economy

and pursue growth.

1.The lowering of tax and government aid to

lower strata of the society, will allow more

consumption ,  with its  spillover  effect  on

the economy – the measure will have little

impact  on  inflation  as  consumers  have

been  prioritizing  consumption  since  the

covid situation. 
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2. Incentive  measures  for  agriculture  and

manufacturing.  The  measures  enounced

will  have  two  effects.  Namely  import

substitution  by  encouraging  more  local

growth  and  secondly  a  boost  in  export

since there are incentives to produce and

export.  The  effect  will  be  to  reduce  the

current account deficit

3.Boosting  of  government  projects.  –

government  spending  is  a  major

component  of  GDP,  therefore  the  project

will have a positive effect on growth
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a. Funds will be injected in the economy.

Construction  companies  will  continue

to employ people,  and therefore there

will  be  a  positive  effect  on  real

economy.

b. There will also be the economic impact

of  infrastructure  projects  like  better

traffic management  with  the extension

of the Metro line and for road upgrades.

c. A  healthier  population,  thus  a  more

productive one.
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Allow  me  to  say  a  few  words  about  the

competitiveness of our global business sector.

We are committed to show that Mauritius is a

clean Jurisdiction and one of substance.  The

new laws with regards to AML/CFT, will make

sure  that  Mauritius  remains  a  jurisdiction  in

line with Fatf guidelines.

Secondly  the  tax  rebate  of  95%  will  make

Mauritius the most interesting destination for

funds. Furthermore with UAE no longer being a

tax  free  jurisdiction,  Mauritius  can  take

advantage  of  that  new  change  and  become

even more prominent as an IFC. 
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Mr Speaker Sir,

In conclusion, the achievements of our caring

and  responsible  government  are  both

numerous  and  significant.  We  have  boldly

protected  households,  fostered  economic

growth,  and  enhanced  social  well-being.  Our

commitment to economic measures that adds

to the quality of life to our people is a road map

that we have and that we shall always uphold

in this Government.

Long live the Republic of Mauritius!

Thank You very much Mr Speaker Sir

                                                                                                                                                                                              06.6.23 1300
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